\ Saint Anne
Catholic Church

FEAST OF ST. ANNE
(9TH SUNDAY AFTER PENTECOST)

Jury 26, 2026
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MiSAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday -Thursday Lunes-Jueves
8:30 am- 12:00 pm
1:00 pm - 4 pm

Friday Viernes
9:00 am - 12:00 pm
1:00 pm - 4 pm

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com
Assistant - Fr. Earl Eggleston
Assistant  Fr. Jesus Valenzuela, FSSP
Assistant  Fr. Caleb Insco, FSSP

Assistant  Fr. Anthony Fill, FSSP

STAFF

Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega (@stannesd.com

Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com

Oﬁ}ce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patty Ocadiz Ext. 133
pocadiz@stannesd .com

Music Director
Emily Mulvey

emulvey @Stannesd .com

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday, Wednesday, and *Friday:
7:15 am and 6:30 pm
Tuesday, Thursday and Saturday
7:15 and 9 am
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm
HORARIO DE MIsA DIARIA:

Lunes, Miércoles y *Viernes 7:15 am y 6:30 pm
Martes, Jueves y Sabado 7:15 am y 9 am
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA DOMINICAL
6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,
12:30 pm (homilia en espafiol), 6 pm

CONFESSIONS:

Monday — Friday: half an hour before each
Mass, ending ten minutes before Mass begins.
Saturday: 5 — 6 pm
Saturday/Sunday: Before each Mass and ending
no later than the beginning of the offertory
CONFESIONES:

Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y
termina diez minutos antes de Misa.
Sdbado: 5 - 6 pm
Sabado / Domingo: Antes de cada Misa y termina a

mas tardar al comienzo del cferton‘o.

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial “ * ”. You
will be transferred immediately to the priest on
call. If he is unable to answer at the moment,
please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita
para los sacramentos. En el evento de que alguien
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
quial y marque “ *” Serd trasferido inmediatamente
con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-

ta por favor deje un mensaje detallado.

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 pm - 6:20 pm

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Saturday after the 7:15 am Mass
Sabados después de Misa de 7:15am

FIRST SATURDAY
PRIMER SABADO
Rosary and 15 minutes meditation on the
mysteries of the Rosary following the
9 am Mass

Rosario y 15 minutos de meditacion sobre los

misterios del Rosario después de la misa de las 9am

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 pm Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm

MASS FOR THE SOULS IN PURGATORY
MISA PARA LAS ANIMAS DEL PURGATORIO

Every second Monday of the month at
6:30 pm Mass.
Cada segundo lunes en la Misa de 6:30 pm

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE P10

Every third Monday of the month after
6:30 pm Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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MASS INTENTIONS PARISH GROUPS
Sun. July 26 |St. Anne, I Class Choir & Choristers.......................Emily Mulvey
6:00 AM | Therese & Harry Cole by the Cruz family
; ) ) ) emulvey@stannesd.com
7:30 AM Andy Andow & Lupita Castillo, wedding anniversary
9:00 AM | Cristina Jimenez y Sonia Jimenez Cleaning Guild.................................. Maria Kuss
10:30 AM [ Elias Go birthday by the Go family mrkuss@sbcglobal.net
*12:00 PM Pm}.)opu]o Family Apostolate..............................Blanca Uribe
Mon. July 27 | Feria | St. Pantaleon, IV Class First Friday familyapostolate(@stannesd.com
7:15 AM Teresa Alvarez, cumpleanos por la fam. Velazquez Castillo
6:30 PM Holy souls in purgatory by Michael Bravo Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com
Tue. July 28 | Ss. Nazarius & Celsus, Victor I, St. Innocent, III Class , ] ;
7.15 AM +Jack Forrester by Monique Gonzalez Men’s Group..................................... Parish Office
9:00 AM | Michael & Rosario Lynch by Rosario Lynch Second Tuesday of the month office@stannesd.com
5 . :
Wed. July 29 | St. Martha, 11 Class Women’s Group.................................Parish Office
7.15 AM +Bruce Johnson by Ursula Kuszpit Third Tuesday of the month office@stannesd.com
6:30 PM *+Karla Karina Lopez by Ryan Lopez St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan
Thur. July 30 | Feria |Ss. Abdon & Sennen, IV Class Altar Boys sean.phan(@protonmail.com
7:15 AM +Steven Conway by Jackie Lillard L. ) b
9.00 AM +Richard and Dolores Settimo by Andrew & Elizabeth Morales St. Tarcisius .................... .........Corina Nort
Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net
Fri. July 31 [St. Ignatius Loyola, III Class o
7:15AM | Adrian Garcia Jr Ushers.................................o oo ... ... .. Bill Eisenbarth
6:30 PM +Octavio Herrejon by Lynette Zeckua Sy ushers@stannesd.com
Young Adult Group (SAYA)..........Jerry Cardenas
Sat. Aug 1| St. Peter in Chains, IIT Class Ages 18-35, First & Third Wednesday of the month
7:15 AM | +Marshall LeTourneau by Kelly O’Donnell & ’ y N q
9:00 AM +Mary Frederick Olbrish by Rosales family sayasandiego@gmail.com
Sun. Aug 2 | 10th Sunday After Pentecost, II Class Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedeno
6:00 AM | Edward Tyszka Il by Ed Tyson Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com
7:30 AM *+Fr. Louis M. Solcia by Peter & Donna Piranio Rosary Crusade............................. Gwen Doan
9:00 AM | Pro P.OP 1'1]0 ) ) gwendoan(@gmail.com
11:00 AM [ Krasimira Magdadaro, birthday by Phyllis Magdadaro
12:30 PM | Magafia family by the Magafia Jr. family Mommy & Me Group ..................ooooiieennn. Jackie Diaz
6:00 PM +Domingo Alonso by Juan Alonso Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall

* = High Mass

UPCOMING EVENTS

jackiem.0225 @gmail .com

Our Lady’s Guild................................ Luz Villalobos
ourladysguild. stanne(@yahoo.com

Seven Sisters....... to pray one Holy Hour for one of our priests
Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)

Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)

PROXIMOS EVENTOS

Saturday, August 1

e First Saturday devotions following the 9 am Mass.

Sabado, 25 de julio

e Devociones del Primer Sabado, enseguida de la Misa
de 9 am.



mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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t  ST. ANNE’S ANNUAL FESTIVAL FESTIVAL ANUAL DE SANTA ANA
SUNDAY, JULY 26 DOMINGO, 26 DE JULIO
Mass Schedule ~ Horario de Misas:
6 am, 7:30 am, 9 am, 10:30 am, 12 pm (High Mass); no 6 pm.
Food court open following the 10:30 am Mass ~
El area de comidas abrira después de la Misa de las 10:30 am
Ticket Booth opens at 10:45 am ~ Taquilla abre a las 10:45 am
12 pm Solemn Mass in honor of St. Anne ~ Misa Solemne a las 12 pm en honor a Santa Ana
Procession following the 12 pm Mass ~ Procesion después de Misa de 12 pm
Opening Prayer after procession ~ Oracion de Apertura después de la procesién
Live Music ~ Musica en Vivo

8 pm Raffle Drawing ~ 8 pm Sorteos

St. John Bosco San Juan Bosco
Hamburgers * Hot Dogs Hamburguesas * Hot Dogs
Our Lady of Guadalupe Nstra. Sra. de Guadalupe Comida
Birria Tacos * Quesabirrias Mexicana

Tacos de Birria * Quesabirrias
St. Camillus de Lellis

Ceviche Tostadas * Fish Tacos San Camilo de Lelis
Tostadas de Ceviche * Tacos de Pescado

Padre Pio
Carnitas Padre Pio
Carnitas
St. Francis of Assisi
Pizza San Francisco de Asis
Pizza
Our Lady of Fatima’s Ice Cream Parlor
Ice-cream Cones Heladeria de Nuestra Senora de Fatima
Conos de nieve
Pro-Life
Hot & Iced Coffee * Smoothies Pro-Vida
Café Caliente y Helado * Batidos de Frutas
Cantina
Beer * Wine *Sodas * Bottled Water Cantina

Cerveza * Vino * Refrescos * Agua Embotellada
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

*

ANUNCIOS SEMANALES

THANK You! The Mission Appeal gathered $6,274. Fr. Erasto
Nyoni, the priest who made the mission appeal, wishes to thank
you for your generosity.

THE PARISH OFFICE will be closed on Monday, July 27.

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1* and
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, July 28th.

SAVE THE DATE: Next Sunday, August 2nd, there will be a
going away party for Fr. Insco at Coronado Tidelands Park
from 10:30 am-3:30 pm. All are invited to attend. It will be
an opportunity to thank Fr. Insco and wish him well on his fu-
ture assignment. Feel free to bring a picnic lunch and lawn
chairs. Cake and drinks will be provided. May the Good Lord
bless him, and Our Lady keep him.

CATECHISM REGISTRATIONS coming soon, more details to

come.

{GRACIAS! La Colecta para las Misiones recaudo $6,274. P.
Erasto Nyoni-el sacerdote que hizo el pedido misionero, desea
agradecerles su generosidad.

LA OFICINA PARROQUIAL estara cerrada el lunes, 27 de julio.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el
Rosario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1°
y Grape, S.D., alas 10:30 am este martes, 28 de julio.

APARTA LA FECHA: El proximo domingo 2 de agosto se llevara
a cabo una fiesta de despedida para el P. Insco en el Coronado
Tidelands Park, de 10:30 a: 3:30. Todos estan invitados a asis-
tir. Sera una oportunidad para dar las gracias al P. Insco y
desearle lo mejor en su proximo destino. Pueden traer comida
para un picnic y sillas de jardin. Se ofrecera pastel y bebidas.
Que el Senor lo bendiga y que Nuestra Senora lo proteja.

LAS INSCRIPCIONES PARA EL CATECISMO comenzaran pronto,
mas detalles por venir.

HSDS DS IIFSISIrol
FROM THE PASTOR

St. Anne had to be a most holy woman in order to merit the

(?% grace of being the mother of Mary, the Immaculate Concep-
% tion, and the grandmother of Christ, God incarnate. There
@ can be no doubt that her intercession is extremely powerful
R

)
R
%’r} en in labor, and those secking to conceive a child. She is also

in heaven. She is patroness of grandmothers, mothers, wom-

R

)
@ associated with housewives and is patron saint of unmarried
&
Q
@ patroness for our parish. Let us pray to her with great confi-

% dence.

women. We are blessed to have such a holy and powerful

% St. Anne, pray for us and our parish!
=

®

DEL PARROCO

Santa Ana tuvo que ser una mujer santisima para merecer la
gracia de ser la madre de Maria, la Inmaculada Concepcion, y
la abuela de Cristo, Dios encarnado. No cabe duda de que su @
intercesion es poderosisima en el cielo. Es patrona de las @

abuelas, de las madres, de las que estan dando a luz y de las %\)
que desean concebir un hijo. También se la asocia con las g

amas de casa y es patrona de las mujeres solteras. Somos ben- §{\)
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%
tra parroquia. Recémosle con confianza. k’)
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decidos por tener una patrona tan santa y poderosa €en nues-

Santa Ana, ruega por nosotros y por nuestra parroquia.



